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fttonm andi additions madie lIn différent handwulitlngs

as if the respective owncrs hall imen front tinte te
time eîther comparlng theso copies with others or
mnaldng inîprovî'.mcnts front meanory. Ali sucirtintcs
have been carefully exantieti and rr soutetianes
foueti te bie of crltlcal vailue.

Aithougli these MSS. seeni te have licen preparcd
with relîglous care yet they are by ne antcans free freait
thme errer; af copylsts of modern tats. Titose %vite
have hati nuch te du wlth eni~loying ivrittrs. can best
sunderstanti the causes of such eristakes. Strange as
itnma) tippleat, it by ne mntns iallews thit a mi of
lively andi intelligent ann is the best copyist. 'lhli
mind will work, andi ticpite al precautians, ils awn
tlmoughts will Jeave tlicir implress on tllc page. Often
a synanymous word anake? its ipcrar n place ùi
another, andi a word Is 5tippet i l whicli, in the origi.
nal, titi net exl;t. WVe thus find, semetinies, the
word 2'rsus insertei in place ef Ife, andi aften Christ
jesus for Jestas Chirst andi vicer versa. An e.xatuile o!
this ciass of errer may bc feuniti in Matt. xxv. 6. wliere
we tiow reati "I leiold, the bridegroont roitieh," trnstcad
ai simpiy Il Icolti the bridegroom."' in nîany case-,
the errors are those afinmntidon:. Suci errera fre-
quently arise irom the apparent desare of the wniter ta
correct what he thought was a iiiistake ai lis tirette-
cessor ec'ither ln a word or the fancieci obscrrty o! a
sentence. An illustration af tlahh!I bc fetant ian
Luke xiv. 5, wvhert the original " Wmch o! you shahl
have al son or an ex failen into -t pli ? ' etc., is mnodi-
fied ta"I an ass or ai ex " te suit tht wirtcr's erroe-
ous faacy that the argumnt is asioi~ aus Ill
nrany caies, tocs, parallel passages in the Gospels, anti
also in the episties are malle te harmonize. T11us1 in
Matt. lx. 13, andi Mark IiL 17, the original reading is
I came net te caill tIre rigitteous, but sinners.Y rThe

text le Luke v. 32 addts tht words "te repentance,"
andi now these words are reat in ail the three Gospels.

Anether class af errera of intention, anti thesc,
happily,ate very few, arase freni the degniatic opinions
ai the copyist finding their wa) into the text. An ex.
ample ai this nîay lic feund inl the difféerent reaidings
oi John i. 18, areunti which rageti the Arian contra-
versy, where we rend : '« N'o mari luth seen Cod at
any tinte; tht only liegotten Son, rvhich is ie the be-
sein ofithe Father, Hie hath cieclared Flilm." In miny
MISS. of higli authority, sucli as the Vaticani anti Si-
naitic, we reat "lTht oniy begetten Cod"

Sometimes words andi :lauses are importeti imite tht
text froint the ancient liturgies. An illustrat ion o! this
chass of errers wili lie fouet ie tire importation of tht
words we now append te the Lord's l'rayer:. "For
Thine is the kingdom, the poecr anti the giery, for
citer, amen." For this dexoiegy there is ne authority
whatever ie tht asacient MSS. A comnmen c-ause o!
errars is fouet in words o! similar endings, particaular-
ly whcn thcy stand nt tht ed of adjacent Uines. An ex.
amplcofthis class of errors may bc foundtinj Mark xii.
47. That -verse is ornitteti in some important MSS.
for tht very simple reason thsait it terminates vrith thc
mane word; as the immediateiy preceting verse.
Sanretimes words resembling ont anether are mistait-
en by tht copyist. An illustration ofi-an errer cf this
kinti is founti in i Tim. i. 4, wvhcre out version lus
44godly edifying which is ln faithi," insteati ofthe cor-
rect reading IlGod's dispensation which is in faitit."
This mistake originales ia the difference of ont letter
bttween the Greck word "ledification " anti tht word
for " dispensatioa.»

Il will be noticed that such mistakes as thase above
notcd are cam=on ta capylats ai tht present day who
transcribe even printeti documents. Tht probabilities
af errera arisimîg ln capying frotn uncial MSS. are
girtatly increaseti when we remnember that sucli manu-
scripts are written without any division between the
words, anti withaut punictuatian af aey kinti.

The ancipnt versions cf thre New Testament a«ford
a valuable aid la asccrtaining what 15 tht correct tcxt.
Thty are themscives liable, la addition te the variaus
dlassesoicerrorsjust noticedtosuch aristiakes iii transla-
tion as are foued. la aur own version.

ont ai the meat important ai these la thre Sy riac
version, known as the Peihilk or Simol. As a trans.
lation it tanks higir, anti were it really the original ver-
sian of the second century, it woulti be of <rery great
valut. Unfortunattly, it wkas reviset inl tht fotarth
cenâtury, anti mnany parts ai it were evldently brougbt
into conformity with the prevalent ecclesiastical idea
of(what osrght ta bc thetext.

TMn 0OU La" trabSato is "is importat. mils

was crlglnially con'aposed ln tht north el Aies. 1h
w-ai ifterw.irtts reviseal by lemmne.

Two anclent anti inticpcndcnt Egyptian versions
stilI exiat. They are knawn as tht Af'cmthAit andi
Twb<sn. Their history la unknown.

itle (;othlc versionr maliele InA.). 348 is aise valu-
able. 'l'lie translater, UlIphllas, iras an Ariae, anti lau
l'hil. fi. 6, hie substitutes "/lik-;ass Io God' for "ivwdai.
ly iu/l/a Gvd.I" A ilnnusrript of thus exista ai Upsala,
andi is known as the Il Cc'de<-rvienfteàs," or silver
maîrrascript, freont its h>ing writtee le silver characters.
Tis antirript wvas madle ie the slxtli century. It
contaîneti only irancaîets of the Gospels.

Tit Arm.,ienit antid'<, ié versions tnay hoe ne-
ticeti, but neithcr are regarded as weight le textual
criticismi.

Qnaotatieais froma tht boeoks ef tht New Testament,
by ancient writers, forin a net uninîpartant antins ai
ascertaiamiing the tie lext. Such cviticnce is amorttan-
dient tit tit-at a«forded, by cvcn tire uncial M.%SS.,or tht
versions Tite cîuotations ive po"sses -anti tlaey are
very rîumereras -are leund ilt the writings of men
wviîcse livcs tou-ied Ille aîmestahic age itachf. Blut,
again, tire saite diffiluties lacet rua as are presenteti
le the NMSS. Tl'li îae o! thaese writers has suffereti
noe fronti errors a-id alterntions titan le tht case of tha
copias o! tire sacreti book thentatives. Again, these
aid ivriters hllt net tire saie easy arceas te thc Scrip-
ttrcs as wce have, anad when wve ceaisider what lirvec
la tiade ai Seripture, ln qiantatiens anxeng onrseives,
ive cati radiy umîdleastni thc valiae t o bcpiactil an
surih axtrirts,nrtcn umale from nieaminry, le aid wvriters.
il ow alLen de vc tienr 2 Timî. i. 12 <luoteti -as"I i knetv
j,: w/g,": 1 hlave bclhieet " inteatti af Il i know wthar
I have believeti," et tire trite IlIle inay mun that rend-.
cth » oft hial. IL 2, persistently given as"I He that mun-
neth nray reand." Surih cit-ations are ai great valut
wl-.en tht wvriter cxpresslv argues iront thent. In sucli
cases, lie doubtless takes carc te yen!>' has quotatian.

Ta attenîpt in a palier ai this nature te give even an
outline ef the history o! modern Biblical criticismn
wvouidj tie imîpossible- Titis temipting subject nmst lie
passet ever by nercly ailuding te tht Greck Testa.
ment (;i Erasitrs, the Camplutensian Bible o! Car-
dinal Niuants, the Testanienit of Beza, tht llaiygiott
of WaIton, tht labours af Schelz, of Mill, of Bengel anti
Griesliach, anti tha werks o! Tiscliendori, Tregelles,
Scmivener, la.vitIsen atntiAliord. By tht patient labours
of these imien lilical criticisi lias net been retuced
ta a sciece, anti se far front textuai rriticism; being a
matter lcft te tht faecy andi imagination ai every tyre
as as populirly supposeti, tht critîc la met le has le-
vestigntiens îvith a scrles af mule-s as cheariy deflned as
those ef any science. These miles are as follews .

1. INTERNAL EVIDENCIL

1. That readig is te bc preferreti which sems to,
have suiggestct the otîrers, or eut o! which it is mt
easy te suappoe that the ethers weuld arise.

il. 'l'at tht more tilfirlcut readieg la te bc prefer-
ted te, the mare easy.

111. 'rTe reading at first skght obscure is te be pire-
ferret to ene tliat is plain andi easiiy undertsood.

IV. That re.uiing prt seamting a historical difl'mculty is
te lic preferreti te ont ratn îvhich the difllcuity la m-e-
nieveti.

V. That a rcading in ont Gospel which stems te
canvcy a sensa différent fa-arn that ai a paralel passage
le anether Gospel is ta bc preferreti te ont which
niakes the two Gospels strictly harmenize.

VI. Tîmat tht sherter reading is gcerally preferabie
te tht longer.

VI 1. That tht style of writing characteristic of par-
ticular writers, or what we know ai the*r modes ai
timought, la te bt taken into accotant ie jutiging ai the
varieus readings ai their ttxt.

VIIl. That tht argument front internae evidence is
always precanloas.

tl. EXTSRNAX. £VIDENC&

1. Tht text must throughaut ho determincti by cvi-
dence witliaut ailowing any prescriptive rlght ta print-
cd editiens.

11. Every clernent ai evidence musat bc taken into
accotant befote a decision is uuade

111. Tht relative weight ai tht several classes ai
evidence la modifleti by their generia diaracter.

IV. Thre ment prepontierace ai nulmbers in l itsclf
ai no weight.

V. The more ancient teading is gentrally prefer-

VI. The nmore ancient te-tdlng ls genttally the teati.
ing ofthc more ancient MISS.

VII. 'rhe ancient text is ofteat preserveti substan.
tlally in recent copie%.

VIi11. 'l'lc ingrcanent or ancient MNSS, or of MSS.
contttlnlng an incitant text, witit ait the carliest ver-
sions andi quotitlons marks a certain rcadlng.

IX. The disigrecinent of thc niost anclent authoi.
tics oftcat marks the excitence o! a corruption anterlor
to them.

To give examaples of the application of each af thee
rides ivoulhi bc ver>' intcresting. Our space prevents
any such extendeci illustrations.

lit a recent work on "*Tite Word;s of the Ntw Tes-
tniment,' by Dr. Milligan, of Aberdeen and Dr. Rab-
erts, of St. Andrews, iî given a specianen of thc work.
ing of the gencral application of these rtûcs. As these
gcntlerncn arc hoth mneil>ers of the Company ofiRe-
viser; an additional interest attaches ta this extract as
throwîing seute laglat on the labour of the C rnmittee:
Il I Lukc il. 14 ive reacI (ilorY te God in the high-
est, and, on carth pence, gaodtvill towiards mmen.'
Biut thcrc is another reading whicli greatly changes the.
aspect of the verse. It is difficrait te rendcr it in Eng-
lIbh, but literaly rcndcred-and ive content ourscives
for the prcscnt %vatlm suicla a rcndering-it wvihl mun,
' Glory te Goti in thec lmaghst,and an carth peace among
men of gead 1plasusre,' or 'goond %vtIl.' The evidence
ips fanr of thc recri.-ed reacling is several uncial
MSS., aanong wtaact are rcadings introrluceti into the
Sinnitic Codex andi tîme Vatican Codex by tler rorrc.
fops; ail cursive MNSS.; tîme Coptic, Syriac, Armeni-
an, andi A.thiopic versions, and a number af the
Greek fathers. On the oh1 side ive havefo:ur of the
most important unciais - the Sanatc, Vatican, Altx.
andrian andi thc Codex ileze., the tirst two, thaugh ai.
terwards altcrcl, havamg se rend in thear original form,
thc Old 1Latini, the Vulgate, andi the Gothic versions,
together with it least twa vcry ancient and impartanmt
fathers, one bclonging te the west, and the other to
the east. Such is thc evideece. How shall we de.
cille?

«il. Our tiva nostimportant MSS. art heme support.
cd by other anciet authority ; andi se ntuch greter
thcrcfore is thc weight due te theni.

1-I1. The evidence ef versions la in favour of the
reading comnîoniy received.

" 11. The important tact meets us, that the tat
Iearned and critacal Grcek father ef early Christiani.
ty, net enly knevv the reiding ,,ot t-eceived, but lie ar-
gues iront it, andi depentis on il, in establishing a point
lie lias an vacwv.

I1V. The long rejecteci rcadang is by mnucli the more
difficuit or the twvo. WVc can sec at once bow a tran.
scribcr of the Grcck slmeuid have substituteti the one
now fainiliar te us for the other. H-ow the contrary
course should have bccn taken b>y any il is most diffi.
cuit te conceive.

IlThese consiticrations teand ta the condlusion thattme
received readîng is te bie rejecteti, andi thre other put
into its place. 1 niay bie said : Is net the parallelistr
thus destroyeti? We answer: No! It is preserved.
The Greck has oniy tu'io members, net t/ire. There
is ne copula between the two, svhich aire generally
considered te bc the second anti third niemnbers et the
group. The word 'and'1 divides the whoie sentence
inte ats parts, and unicss what follews that word cars bc
gathcrcd acte one clause the parailelisnt i5 broken.
The ncwu but original reading cna'eies us tes do so, j
anti bcaring in mind that «'gooti will'1 or « gooti plea.
sure'1 here is net a humt virttae, but the Divine be-
nevoience or love, the merciful purpose of Gati to-
wards Has people, the passage as a whole will un :
'Giery ta God in the haghest, anti an earth peace, in
mien whom in His gooti pleasure He hatli chosen.'11

Sucli a passage as that just citeti eables us ta real.
ize to sanie citent how laborieus is the duty af oui re-
visers, and of wlat importance the restait of ther worc
will bc ta tht Church cf God.

CHURCH GOVERNM.ENT.

MII. ED)iToR,-1 notice ln your paper af x4th Feb.
ruary, the substance of an atidress delivered on the
ordination of eiders in Zien Church, Brantford, which
-if thre vievrs thercin cantalned were correct, wormid
very easily accotant for se rnany af aur yatarg people
being Presbyterian onc day, Episcopalian another,
Congregationalist another.

If thre Great KCing andi Head af thre Chutarh has not
appointeti a gaveramest in His Chiarcir, and set offi-

,N' ~.'


